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DOHODA O MLČENLIVOSTI, OCHRANĚ INFORMACÍ A ZÁKAZU JEJICH ZNEUŽITÍ

č. VF 1G18-51002-04-S01 
Chráněná informace
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dle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění

Arch. č.: VF 1G18-51002-04-S01
(dále jen Dohoda)
Strany Dohody
VF, a.s.
Sídlem	Svitavská 588, 679 21 Černá Hora
Zapsaná	v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl B, vložka 2681
IČO	25532219
DIČ	CZ25532219
Zastoupená	Ing. Jiří Malysák, místopředseda představenstva VF, a.s.

na straně jedné (dále jen jako „VF“)

a

Jméno společnosti
Sídlem	xxx
Zapsaná	v obchodním rejstříku vedeném xxx soudem v xxx, oddíl xxx, vložka xxx
IČO	xxx
DIČ	xxx
Zastoupená	xxx

na straně jedné (dále jen jako „Partner“)
uzavřely níže uvedeného dne tuto dohodu o mlčenlivosti, ochraně informací a zákazu jejich zneužití při vzájemné spolupráci, která bude prováděna na základě jednotlivých konkrétních objednávek vystavených VF nebo odběratelsko-dodavatelských smluv mezi VF a Partnerem (dále jen „návazné objednávky a smlouvy“).
Základní Ujednání
Smluvní strany jsou si vědomy, že v rámci vzájemné spolupráce:
a) si budou navzájem vědomě poskytovat chráněné informace;
b) jejich zaměstnanci mohou, konáním nebo opomenutím u kterékoli ze smluvních stran, získat přístup k chráněným informacím.
Smluvní strany se dohodly, že důvěrnost chrněných informací musí být chráněna bez ohledu na to, jestli bude mezi smluvními uzavřena nějaká smlouva či objednávka.
Za „chráněné informace“ jsou považovány veškeré Důvěrné informace, Obchodní tajemství a Osobní údaje, bez ohledu na jejich formu, definované dále v této dohodě o mlčenlivosti.
Za „důvěrné informace“ se pro potřeby této dohody o mlčenlivosti rozumí veškeré údaje nebo informace kromě Obchodního tajemství a Osobních údajů, jež představují určitou hodnotu pro smluvní stranu a jež nejsou obecně známy jejím konkurentům a veřejnosti. Ve smyslu výše uvedeného zahrnují důvěrné informace zejména veškeré informace obchodního charakteru, firemní strategii, dokumentace výrobků, informace výrobní, technické či ekonomické povahy související s činností smluvní strany, zejména dokumenty, výkresy, nákresy, vzorky, know-how, marketingové techniky a informace, ceníky, cenové politiky, a strategie, smlouvy a smluvní vztahy se zákazníky a dodavateli, analýzy a výzkum, počítačový software (včetně předmětových a zdrojových kódů), databázové technologie, systémy, struktury a architektury. Za důvěrné informace jsou dále dle této dohody o mlčenlivosti považovány informace o organizační struktuře smluvní strany a další dokumenty označené jako Chráněné.
Za „obchodní tajemství“ je považována jakékoliv informace a skutečnosti, bez ohledu na jejich formu, ve smyslu § 504 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění. Obchodní tajemství tvoří konkurenčně významné, určitelné, ocenitelné a v příslušných obchodních kruzích běžně nedostupné skutečnosti, které souvisejí se závodem a jejichž vlastník zajišťuje ve svém zájmu odpovídajícím způsobem jejich utajení.
Za „osobní údaje“ jsou považovány jakékoliv osobní údaje nebo citlivé osobní údaje, bez ohledu na jejich formu, ve smyslu nařízení Evropského Parlamentu a rady (EU) 2016/679, Obecného nařízení o ochraně osobních údajů (dále jako „GDPR“). Osobním údajem se rozumí jakákoliv informace týkající se určeného nebo určitelného subjektu údajů, na základě kterých lze daný subjekt přímo či nepřímo identifikovat, a to na základě jednoho či více prvků specifických pro jeho fyzickou, fyziologickou, psychickou, ekonomickou, kulturní nebo sociální identitu.  
Práva a povinnosti smluvních stran
Veškeré chráněné informace a všechny další informace zůstávají výhradním vlastnictvím VF.
Partner se zavazuje, že o veškerých skutečnostech spadajících do oblasti Chráněných informací a o všech dalších informacích, jejichž zveřejnění nebo zpřístupnění třetí osobě by VF mohlo způsobit škodu, bude zachovávat mlčenlivost a nebude je dále rozšiřovat nebo reprodukovat a nezpřístupní je třetí straně.
Partner se zavazuje, přijme efektivní opatření pro ochranu chráněných informací a vyvine pro zachování jejich důvěrnosti minimálně stejné úsilí, jakoby se jednalo o jeho vlastní důvěrné informace, obchodní tajemství nebo osobní údaje.
Partner se zavazuje informace, o nichž je povinen zachovávat mlčenlivost, žádným způsobem nezveřejňovat, nepředat je třetí osobě a ani svým zaměstnancům a zástupcům, s výjimkou těch, kteří s nimi potřebují být seznámeni, aby mohli splnit předmět návazné objednávky nebo smlouvy. Partner se zároveň zavazuje, že je nepoužije k žádnému jinému účelu, než je plnění podstaty spolupráce specifikované v návazných objednávkách a smlouvách (dále jen „povinnost mlčenlivosti“). Partner je povinen také zavázat subdodavatele, aby stejné povinnosti uložili svým zaměstnancům. Závazek povinnosti mlčenlivosti musí trvat i po skončení příslušné pracovní nebo subdodavatelské smlouvy.
Partner je povinen informovat VF na její žádost o jménech a funkcích zaměstnanců a subdodavatelů, kteří mají přístup k Chráněným informacím dle této Dohody o mlčenlivosti.
V případě neoprávněného přístupu k Chráněným informacím, nebo při jakémkoliv podezření, že by mohlo dojít k neoprávněnému zpřístupnění Chráněných informací, Partner bez prodlení upozorní VF o této skutečnosti a vynaloží veškeré úsilí, aby zajistil, že Chráněné informace nebudou vyzrazeny třetím osobám.
Výjimky
Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na informace:
a) u kterých VF dala písemný souhlas s jejich zveřejněním či jiným odtajněním;
b) jež jsou veřejně dostupné nebo byly zveřejněny jinak, než porušením povinnosti Partnera;
c) jež příjemce zná zcela prokazatelně dříve, než mu je sdělí strana Dohody;
d) jež jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo věcně příslušným správním orgánem na základě zákona a jsou použity pouze k tomuto účelu;
e) jež jsou výsledkem postupu, při kterém k nim Partner dospěje nezávisle a je schopna tento postup doložit.
Sankce 
Za porušení povinnosti mlčenlivosti, má VF právo uplatnit vůči Partnerovi nárok na zaplacení smluvní pokuty.
Výše smluvní pokuty je stanovena na 100.000 Kč za každý jednotlivý prokázaný případ porušení povinnosti mlčenlivosti.
Smluvní pokutu, na kterou vznikne VF nárok dle této smlouvy, je Partner povinen uhradit do 21 kalendářních dnů ode dne prokazatelného doručení výzvy k úhradě smluvní pokuty. V případě pochybností se má výzva za doručenou třetí den po jejím odeslání.
Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok VF na náhradu škody.
VF má rovněž v případě porušení povinnosti mlčenlivosti právo žádat po Partnerovi vydání veškerého majetkového prospěchu, kterého dosáhl v důsledku porušení povinnosti mlčenlivosti.
Všeobecná ujednání 
Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran.
Účinky této smlouvy trvají po celou dobu spolupráce mezi stranami Dohody.
Povinnost Partnera zachovávat mlčenlivost trvá i po dobu 5 let ode dne ukončení účinnosti této smlouvy.
Jakákoli změna této Dohody si vyžádá sepsání písemného číslovaného dodatku podepsaného oprávněnými zástupci obou smluvních stran. Jakékoliv změny Dohody mohou být učiněny pouze po vzájemné dohodě, ve formě písemných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci obou stran Dohody. Za písemnou formu nebude pro tento účel považována výměna e-mailových, či jiných elektronických zpráv. Jiné zápisy, protokoly apod. se za změnu Dohody nepovažují. K platnosti dodatků této Dohody je nutná dohoda o celém obsahu. 
Práva a povinnosti stran Dohody v této Smlouvě výslovně neupravená, se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.
Tato smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních, z nichž každá smluvní strana obdrží po podpisu jeden z nich.



Za VF 	Za Partnera

V Černé Hoře dne:	V xxx dne:






……………………………………….….	………………………………………….
Ing. Jiří Malysák	Jméno
místopředseda představenstva VF, a.s.	Funkce
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